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w WURTH

Wilrth industria Sarvice GmbH & Co, KG ¢ Drillberg « D-97980 Bad Mergenthaim DELIVE RY NOTE
[ ERRRRRTRRLEI
Magna PT S.p.A.
VIA DEI CICLAMINI 4 Delivery Number 84997812
70026 MODUGNO BA Ship to Party 1452539
[TALY Scld to Party 1452539
Delivery Note Date 18.11.2019
Print Date 18,11.2018
KUEHNE+MAGEL sxl Shipping Type s0
;..cfE TTAZIONE MERCE Shipping Point Ceniral store
- Page 172 -
Quantita dichiarata: %690
Quantits effeitiva: Your Sales Representative
Tipo Imbailaggia: David Kommer
(mbali M 0170 633-6881
gzz:;::lg a:llelschede dimbaflo: @ - T 07931 91-2518

Your Contact In Bad Mergentheim
L Stephanie Kdhler
T 07931 91 2448

500 EQ’( AOQO F 07931 91 4679

E stephanie.koehler@wuerth-

Dear Sir or Madam: /l sg /( 6 B i“dUS‘fif-GOm

F (7931 91-4679
Eata controllo: 'Z.L\Ll M‘{ E david kommer@wuerth-industrie.com
1k}
“(L/]f“ 480250323

Thank you for your order. The following articles are included in this delivery:
Unloading Point 14249

Your Data Cur Data
Your Purchase Ord 550003967201 Proc. No.: 0080439
Purch.orderdate  27,03.2019 Sales Order 30420009
Date 13.11.2019
Vendor Ne. 91000716
Created by Stephanie Kéhler
Line Item No. PU* Co0 Quantity Internal Data
Ord., item Item Description Cust. Tariff Code Weight
your item Expiry Date
20 0991832908 034 150 E-DK 3,600 PC
10 Automotive articles 39269097 KG 44,64

A/SCHUTZKAPPE-KST-ROT-31,45X66,8-NZG
Lot 4305551579

Customer ltem Number 2517817800

No. of Packages 1
Total Weight 65.7 KG

Remaining articles are supplied separately for reasons of optimal dispatéh.

. Shigping Point
WiKL2

*PU = Pack unit

Wiirth Industrie Service GmbH & Co, KG - 97980 Bad Mergenthelm - T +49 (0)7931 91-0 - F +48 (0)7931 91-4000 - info@wuerth-industrie.com - wwwwueﬂh -industrie.com
Address: Drillbarg - 97980 Bad Mergentheim - Headquarter in Bad Mergenthaim - County court Ulm HRA 680768

Unlimited partnar: Witrth Industrie Servica Verwaitungs-GmbH, 74650 Klnzelsau, county court Stuttgart HRB 590633

Managing Directors:- Rainer Brkert, Ralf Gehringer, Martin Jaufs, Marcus Otte, Eberhard Scheuber
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Intsrnational de merchandises par
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Cber den Baibrderungsvertrag Im
Intesmat, StralengCterverkehr {CMR).

toute clause contraira, & la Convention

Empfanger {Nama, Anschrifl, Lang)

chh1tf-ﬁlhrar {Nams, Anschrift, Land}
Transporieur {nom, adrosse, paysl
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HEINLOTH TRANSPORT GmbH & Co. KG

]

\f'fsf A/};“ /?-n/‘-v ir‘-('-uf 1. Z An der Lande 4
AR e 4 D-91154 Roth / M.

Telefon +49 (0) 9171 /855-0 - Telefax +49 (0) 9171 /85-55

S ~Fov2f Madugno

www.justcleversolutions.de
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1 Anwelsungen des Absendgrs (Zoll und snnsuge amiliche Bahandlung})
Ir s e Uexpdditaur douanldres et autres}

1 4 ROckerstatiung
Remboursemant

1 5 Frachtza]_-nlur@sanwersungen

affranch

Frel
Franco

Unirel
Non Franco

Besendere Vareinbaningen
Conventiohs parfculidres

20

19 Europaletientausch

Euros an Absender {ibergeben

A <

Anzahl Anzahl

Euros vomn Absender erhalten
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Euros an Empféanger Obergeben
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Ay —

Euros vom Empfanger erhalten
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Mittente N® partita IVA Data/ Date [""'i’ 1§ { T E«<3:. 53 Y% % - |
Sender VAT-ID-No.
2i-NOY-2019
DHL FREIGHT - WURTH
via delle industiris 1
120060 POZZUOLD MARTESAMA (M1}
Indlirizzo del fuogo di carico (di ritiro} Ordine di trasporto
Collection addrets Order code

MIL-~-DF-0013664

N° partita IVA
VAI-ID-No.

Destinatario
Consignea

MAGNE ITALIA

via dei ciclamini 4

Condizoni di trasportoDelivery temms

franco dom.
frea domicle

[l W e
Ofsg Osaer
D Clismr
Dulhers

franeo fabbnea
exworks

[:l non sduganato

Indirizzo terminale
Terminal address

DHL SLORAL FORWARDING (I
FOZZUOLD MARTESANA (MILAI
VIA DELLE INDUSTRIE, 1

I-20060 POZIUOLO MARTESH
Tel:+39 02 932I2-200
Fax:+33 02 95252 801

=

Note

Ivery

{remains with consignee at delivery}

Del

I-700&86 MODUGNO DDU
ﬁ&curazilone complementare _I‘Elum_ero di dossler
iticnal transpart insurance ina| reference .
Indirizzo di consegna della merce d ? 1o wﬂ- é—ani Q04029
Delivery address yos o
Riferimenti el cllente
\é’aluta ga}orefdalassicurare Customer’s reference
lrrency alue for Insurapce ™
Na | BRI—EC-0084200
Temningl di amivo Numero telefonico
Dﬁiﬁ]j__\gritenmnal Contact tel,
+ 39 / BO 3315811
Marche & numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lerdo In kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross welght in kg Value {with currency)
& | PAL | VARIO 1151.0
( Paso tassabile in k Totale peso lordo in ki
FREE DDM" DUTY UNFAID, TAX UNFRID Payable weight in Eg Total g?oss welght in kg
0. Q00 . 40 3, 960. 0O 1151.0
Din. om x anx = mi
Richieste particolari / Special consignments
Istruzioni particolari J Spacial instructions Allegati / Enclosures
Ritire dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT Timbro e firma def mittente
Collection at sender Delivery to consignee Acconding to CHIR, fransport damages hiave ta be noted on the transport.oder{ROD)n | ~Stamprand  signature ofteqder™ 1
upon delivery of the consignment. Damages not visible mmnallyshﬁfa notfiedn, [ | WAk e st
Data / Date Data ! Date writing to the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days aft - )
(VY T oil IRV A
Oraric / Time Orarle /Time
n ' ne
\ 172 NCY 201, ,
Firma delf‘autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi fima in stampatelio
Consignee's signature Consignee’s name in block letters
e AT
- "

\.A-It

c}§£ qu;.!...u T, ad
Tutte le spedizioni EURCCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUR NNECT {vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments {see overleaf).



